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Meta. CTaTTioO IPUCBIICHO BUBUCHHIO JIIHTBOKYIBTYPHOI CHIEITUA(DIKH TOMITHIHOTO aHEKIO0Ty y MOBHIM
KapTHHI HIMEIbKOMOBHOTO CBIiTY. METOIO CTaTTi € IOCIHIKSHHS BIUIMBY TOJITUYHOTO aHEKIOTY Ha JTUHAMIKY
¢dopmyBannss MOBHOI KapTHHHM CBiTy Ta ii B3aemonii 3 enementamu KynbTypHOi KapTUHU CBITY 3a/J1s1 penpe-
3eHTalii pe3yabTaTiB NOJITUYHOI JisUIbHOCTI B MEXKax LiIbOBOI JJIHTBOKYJIETYPH.

Metoau. 3 METOI OTPUMAHHS BIPOTITHUX PE3YyJbTATIB JOCIIPKEHHS 3aCTOCOBAHO TPATUIIIIHI METOIU
JIHTBICTUYHUX TOCITIKEHB, 30KpeMa: KOMNOHeHmHUll 3 METOI0 SKCIUTIKAIlil KyJbTYpHOTO KOMIIOHCHTAa 3Ha-
YeHHS Yy TONITHUYHOMY aHEKIOTI Ta onucosuil 3ajJisl BHUABIEHHS HAIlOHATBHO-CIICU(IYHUX EIEeMEHTIB
y TIONIITUYHOMY aHEKIOTi. Emroninegicmuynuti Memoo 3aCTOCOBAHO JIJISl OKPECIICHHS IIHHICHUX OpPIEHTHPIB
Ta CTEPEOTHITHUX 00pa3iB y (hopMyBaHHI KOMIYHOTO CBITY LIIbOBO1 JTIHTBOKYJIBTYPHU. 3 METOIO BUBUCHHS KOMY-
HIKaTUBHUX (ialOTTYHUX a00 MOHOJIOTIYHMX) IHTCHII MOBHHX 0COOMCTOCTEH, sIKi Oe3mocepeJHbO CTBOPIO-
I0Th TUCKYPCUBHHH MPOYKT, 32CTOCOBAHO TUCKYPC-TUTIOJIOTIYHUI aHai3 Ta IHTeHT-aHaTi3.

PesynbraTru. Y MoBHI# KapTHHI CBiTY 30epekeH0 (hOHOBI 3HAHHS, IHIUBITyaIbHAN Ta KOJICKTUBHUH TOCBi
Ta MEHTAJIbHUN 00pa3 JiHrBOKYJIbTYpH. MOBHA KapTHHA CBITY PO3BUBAETHCS JIUIIE Y B3AEMOIT 3 €lIeMEHTaMHU
Kynerypnoi kaptunu city. [lomiTnunuii anexnor sik enemeHnT MoBHoOi Ta KynbTypHoi kapTuH cBiTy opmye
y CBIJOMOCTI NPEICTaBHUKIB HIMEIbKOI JIHTBOKYJABTYPH YSBJICHHS PO MOAENI MOJITHYHOTO CBITY (maprii,
YICHCTBO y MApTIisAX, JpKepesa (iHaHCYBaHHS TPOMAJ, 17ICONOTIUHI CMHCIH, MOJITHYHI MOCTaTi) Ta MOBHI
3acobum ix BepOamizamii (HaliBHIA CTYHiHb MOPIBHAHHS NMPUKMETHUKIB, MOBHA Tpa CIIiB, CHHTAKCHYHI KOH-
CTPYKIIii, BBKHBaHHS CUMBOJIB, pealliif Ta (pa3eooTiuHNX OAWHHIIb, TeorpadiTHIX HaHMEHYBaHb).

BucHoBku. Y MoBHill KapTHHI HIMEIILKOMOBHOTO CBITY MOJITUYHUN aHEKIOT € IUCKYPCUBHUM YTBOPEH-
HSIM 3 IPOSIBOM KOMI4HOTO e(peKTy Ta HassBHUM IyaHToM. [lomiTnunuii aHeK10T y HiIMELIbKOMOBHOMY TIPOCTOPi
HaKOTIMYY€E Ta [epeaae HallloHAbHI, HalliOHAJIbHO-cIIeNU(iYHI Ta MIKKYIBTYPHUMHE PUCH MOJTITHYHOTO MPOC-
TOPY IUTLOBOT JIIHTBOKYJIBTYPH 337151 JOPMYBaHHS HAI[IOHAJILHOTO 1IEHTUYHOTO MEHTAITETY.

Ku1o4oBi cjioBa: MTiHTBOKYJIBTYypa, MOBHA OCOOUCTICTh, KOMIYHHH e(eKT, YHIBEpCaTbHI TeMH, KyIbTYPHUN
KOMIIOHEHT.
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The aims. The article is devoted to the study of the linguistic and cultural specificity of the political anecdote
in the World Language Picture of the German-speaking world. The aim of the article is to study the influence
of political anecdote on the dynamics of the Linguistic Worldview formation and its interaction with the elements
of the Cultural Worldview in order to represent the results of political activity within the target linguacultural.
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Methods. In order to obtain reliable results of the study, traditional methods of linguistic research have been
applied, in particular: component analysis to explicate the cultural component of meaning in a political joke
and descriptive analysis to identify nationally specific elements in a political joke. The ethnolinguistic method is
used to outline the value orientations and stereotypical images in the formation of the comic world of the target
linguistic culture. In order to study the communicative (dialogic or monologic) intentions of linguistic personalities,
which directly create a discursive product, discourse-typological analysis and content analysis are applied.

Results. The Linguistic Worldview preserves background knowledge, individual and collective experience,
and the mental image of a linguistic culture. The Linguistic Worldview develops only in interaction with
elements of the Cultural Worldview. A political anecdote as an element of the Linguistic and Cultural Worldviews
forms in the minds of representatives of the German linguistic culture the idea of models of the political
world (parties, party membership, sources of community funding, ideological meanings, political figures)
and linguistic means of their verbalisation (the highest degree of adjectival comparison, linguistic wordplay,
syntactic constructions, use of symbols, realities and phraseological units, geographical names).

Conclusions. In the linguistic picture of the German-speaking world, the political anecdote is a discursive
formation with a comic effect and an existing pointe. Political anecdote in the German-speaking space
accumulates and transmits national, national-specific and intercultural features of the political space of the target
linguoculture in order to form a national identity mentality.

Key words: linguacultural, linguistic personality, comic effect, universal themes, culture-specific topics,
cultural component.

1. Betyn

BuBueHHs NIHTBOKY/IBTYpHOI crielM(iKU MOJITHYHOTO aHEKAOTYy Ta Horo poil y (GopmyBaHHI
MOBHOiI KapTHHHU CBITYy Cy4acHOI HIMEIbKOI MOBHU HOJISirae y MoTpedl aHamizy MexaHi3miB (opmy-
BaHHSI MOJITUYHOTO JTOCBITy Ta HOTO BIUIMBY Ha CMIXOBY KYJIBTYPY IUTHOBOI JIIHTBOKYJIBTYPH.

JlocnipkeHHs CIIpsIMOBAHO Ha BUSBIIEHHS Ta (DiKcallilo IHHICHUX OPIEHTHUPIB HIMELBKOI JIIHTBO-
KYJBTYPH, HOr0 CTEPEOTUITHUX 00pa3iB Ta MEHTAJIbHUX YSABJIE€HbD, 1110 1 MIIKPECIIOE HOBU3HY Ta aKTy-
aJbHICTh JTOCHIJKEHHs. Pe3ynbraTu 10CIiIKeHHs CIIyTyBaTUMYTh NIepeIyMoBaMu 1Ji (popMyBaHHS
3acajl JUIsl TPaHCKYJIBTYpHOI KoMyHikaii. OcoOnrBa yBara npuiieHa anaiizy (popMyBaHHS KyJIbTyp-
HOTO KOMITOHEHTA 3HAUYEHHS y CKJIaJll MOJIITUYHOTO aHEKJOTy Cy4acHOi HiMelbKkoi MOBU. OO’ €KTOM
LbOTO AOCTIPKEHHS € MOJITUYHI HIMELIbKOMOBH1 aHEKI0TH. [IpeiMeToM po3BiAKY € JTIHTBOKYJIBTYpPHI
MeXaHI13MH (OpPMYBaHHS KyJIbTYpHHUX elleMeHTIB MOBHOT KapTUHU CBITY HIMELBKOI JIIHIBOKYJIBTYPH.
MeToro CTaTT1 € 1OCTIHKEHHS BIUTUBY MOJTITHYHOTO aHEKI0TY Ha IMHaMIKy ¢popMyBaHHs MOBHOT Kap-
TUHU CBITY Ta ii B3aemonii 3 enemeHnTamu KynbTypHOT KapTHHHU CBITY 3a/J1s peripe3eHTaliil pe3ybTa-
TIB MOJIITUYHOI JISUTBHOCTI B MEKax I1JIbOBOI JIIHIBOKYJIBTYPH. 151 TOCATHEHHSI METH Iepe10auyeHo
BUPIIICHHS TaKKX 3aB/laHb: 3A1MCHUTH BUOIPKY MOMITUYHUX HIMEI[bKOMOBHUX aHEKIOTIB 3 IHTEPHET-
JOKEpell, TOCIIANTH BIUIMB MOJITUYHUX aHEKJOTiB Ha GopmyBaHHd MoBHOI Ta KynbTypHOi KapTHH
CBITY y TPAHCKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI.

2. MoBHa KapTHHA CBIiTy Y HayKOBiil mapagurmi 3HaHb

VY JAIHTBICTUYHUX CTYHIIX MOBHY KapTHUHY CBITY JOCIHIJKYBAJIH 3 MO3MIII{ JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1Y-
HUX, JIIHTBOKOHIENTYaJIbHUX Ta JIIHTBOKOMYHIKAaTHUBHUX BY€Hb. MOBHY KapTHHY CBITYy TIymMayarb
SIK «pe3yabTaT 00poOKu 1H(popMalii Ipo cepeoBHILE 1 TIOAUHY. SK ro0aabHUI 00pa3, BOHA SBIISIE
co00I0 OCHOBY CBITOOQUEHHS, CBITOBIAUYTTS M peasi3yeTbcs B PI3SHOMAHITHUX (opMmax JIIOJACHKOI
MOBE/IIHKH, /10 SIKMX HaJEeXUTh 1 JitoAacbka MoBa» (JKusuipka, 2010: 20). Bona cnpuiimaerbest sk
«CHUCTEMa B3a€EMOTIOB’SI3aHUX MOBHHUX OJMHUIIb, 110 BiAOMBaE 00 €KTUBHUM CTaH peued JTOBKIIA
1 BHYTPIIIHBOT'O CBITY JIIOMHU. SIKIIO KOHIENTyalbHa KapTHHA CBITY ICHY€ Yy BUIJISI KOHIIETITIB, 1110
YTBOPIOIOTH KOHIIENTOC(hEpy, TO MOBHA KapTUHA CBITY ICHY€ y BUIVISA1I 3HaU€Hb MOBHUX 3HAKIB, SIKI
YTBOPIOIOTh CYKYIHHM CeMaHTHYHUHN MpocTip MOBW» (XpimeHa, 2012). MoBHa kapTUHa CBITY CyT-
T€BO BIUIUBAE HA X1 JYMOK HOCIsI MOBH 1 HOTO CBITOTJISAI, BIAITPA€ BaroMy poJib y MPOIeCi MUCIICHHSI.
Bona € onHouacHO 1 3ac000M Mi3HaHHS AIMCHOCTI, 1 pe3yJbTaTOM KOTHITHUBHOI AISUIBHOCTI HOCIIB
neBHO1 MoBH (Cepennunibka, 2016: 69—70).
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CrynitoBaHHIO OJITHYHOTO aHEKIO0TY PUCBIYYBaNIH Mpai BiTun3HsaHi (3y0au, 2022; TapaneHko,
2016) Ta 3apy6ixkHi (Artapmo, 2003; bay3inrep, 1987, ®@peiin, 1991) nocmiaHUKH, SKi TIyMaduIHd
MOJITHYHHUIA aHEKAOT K KOPOTKE JIOTEITHE, BIIyYHE KOMIYHE OIOBiIaHHS 3 HASIBHUM ITyaHTOM.

3. MeTtonoJiorisi 10CTiA2KEeHHs

[3 MeTOI0 OTpUMaHHS BIPOTLTHUX Pe3yJIbTaTIB IO CIIKCHHS 3aCTOCOBAHO TPAIUIIIHHI METO/IH JTiHT-
BICTHYHUX JOCII/KeHb, 30KpeMa: KOMIIOHEHTHHI 3 METOI0 eKCIUTIKaIlil KyJIbTYPHOTO KOMITOHEHTA
3HAUEHHS Y TOJTITHYHOMY aHEK/IOTi Ta ONMMCOBUH 337151 BUSBICHHS HALlIOHAJTBHO-CIIENN(IYHHUX eTie-
MEHTIB Yy MOJITHYHOMY aHEKJ0Ti. ETHOMHTBICTUYHHUN METOJI 3aCTOCOBAHO ISl OKPECIICHHS I[IHHIC-
HUX OPIEHTHPIB Ta CTEPEOTUITHUX 00pa3iB y pOpMyBaHHI KOMIYHOTO CBITY IIJIbOBOI JIIHTBOKYJIBTYPH.
3 METOI0 BMBYCHHS KOMYHIKAaTUBHUX (HIJIOTTYHUX 200 MOHOJIOTIYHHX) 1HTCHIII MOBHUX OCOOHMC-
TOCTEH, 5IKi 6e3M0CcepeIHhO CTBOPIOIOTH TUCKYPCUBHHIA POAYKT 11t MoBHOI Ta KynbTypHOT KapTHH
CBIT, 34CTOCOBAHO JUCKYPC-THUIIOJOTIYHMH aHai3 Ta IHTCHT-aHaIi3.

MarepiaaoM TOCHIDKCHHSI CIIyT'yBajdd MOJITUYHI AHEKJIOTH, BITiOpaHi METOIOM CYILIBHOI
BUOIPKHU 3 IHTEPHET-IDKEPEd, sKi BiOOpakaroTh Ta (IKCYIOTh JIHTBOKYJIBTYPHY CHEIH(]IKy CIIpHii-
HSATTSI MOJIITUYHOI PETBHOCTI Ta MOJIITUYHOTO JIOCBIY Y 1aXPOHHO-CUHXPOHHOMY IIPOCTOPI IIITHO-
BOT JIIHTBOKYJIETYPH.

4. Pe3yabTaTH 10C/IiIZKEHHSA

Crendpika CTaHOBIIGHHS JIHTBOKYJIBTYpH TOJISITae y 30epekeHHI Ta iHTepmnpeTarii (hOHOBUX
3HaHb, AKi (HOPMYIOTh IHIUBIAYaIbHUH Ta KOJIEKTUBHHUH JOCBIJ, CBIIOMICTh Ta MEHTAJILHUH CBIT, 110
BiZoOpakeHo y MOBHIN KapTHHI CBITY HTBOBOI JIHTBOKYJIBTYPH.

4.1. Excrutikaniss koMiuHoro egexrty

MoBHa KapTHHA CBITY PO3BHBAETHCS JIMIE Y B3aEMO/IIT 3 eleMeHTaMu KynbTypHOT KapTHHU CBITY.
PesynbraroM B3aeMoJIii € CTBOPEHHS NEpeayMoB Jist (hopMyBaHHS ()OHOBHX 3HAHb LITHOBOI JIIHTBO-
KYJIBTYPH 33]U1s BiJOOpaKeHHS HalllOHAJTbHO-CIENU(IYHUX PUC JIHTBOKYJIBTYPHOTO IPOCTOPY:

Auf dem Brocken

Honecker steht auf dem Brocken und schaut ins Land. Was sieht er? Elend und Sorge (DDR-
Witze, 2021).

Excrikarist KomigHOTO e(hekTy MoXe OyTH BHKJIMKAHA JIUIIE 32 YMOBH HAssBHUX ()OHOBHX 3HAHb
mozo reorpadiunux o6’ektiB B Himewunni: Micto Enenn po3ramosane B ropax ['apr (Hochharz)
y npuponaHomy napky [apr/Cakconisi-AHransT, Henogaiik Bij HanioHambHoro mapky ['apm (Elend
(Harz), n. d.) Ta mocenenns 3opre, sike 3HaX0MUTHCS B okpy3i ['ap1y, CakcoHis-AHTaNIBT. 3a ClI0BaMu
onomactuka KapnxaiiHiia XeHrcra, TepMiH «Sorge», SKHii BUKOPHCTOBYETHCS B IHIIMX perioHax
HentpanpHoi HiMeuunHu SIK TOMOHIM, BKa3ye Ha HECIOKIHHI YMOBH, SIKi TaHyBaJIA Ha 4ac 3acHY-
BaHHS MicIIsl. 3 iHIIOro 60Ky, B caMOMy CeJli IOIIMpeHa yMKa, [0 Ha3Ba 30pre MOXOAUTh BiJl cepe-
HBOBEPXHBOHIMEIIBKOTO cJIoBa Zarge (KkopaoH). Y cepennboBiudi Ta 3 X VI CTONITTS KOPAOHHU Pi3HUX
JIOMiHIOHIB ITPOXOAMIIN B3AOBX KOpAOHIB 3opre. Ha 3axiz Biz cena criomyyHa 10pora BirainyKyeTbCs
yepe3 OynnHo4ok JicHuka Birdensaa no Enenny (Sorge (Harz), n. d.). 3a ymoBu BincyTHOCTI oHO-
BUX 3HaHb KOMIYHUH €(EKT HE 3HUKAE, JIUIIE ITOCUITIOETHCS 32 PaXyHOK aKTyali3allii JeHOTaTHBHOTO
3HAUEHHS €JIEMEHTIB aHEKJIOTY, SIKi, 3 OTHOTO OOKY, MOXYTh MOCHJIIOBATH CIIPUUHATTS HECTIPOMOXK-
HOCTI ITOJITHKA, a00, 3 1HIIIOTO — HEAaTeKBATHOCTI ITOTITHKA.

4.2. YsiBJIeHHSI IPO MOJieJIi MOJIITHYHOIO CBITY Ta HOro Biflo0OpaskeHHs] MOBHUMH Ta KYJIbTYp-
HHMMH 3aco00aMu

[MoniTruHmi aHEKIOT (OPMY€E y CBIJTOMOCTI IPEACTABHUKIB HIMEIIBKOT JTIHTBOKYJIBTYPH YSIBICHHS
PO MOJIEINI MOJIITHYHOTO CBITY Ta HOTO BiJI0Opa’keHHsI MOBHIMH Ta KyJITYpPHUMH 3ac00aMu:

In der Partei

Wie war das mit Intelligenz, Ehrlichkeit und Mitgliedschaft in der SED? War man intelligent und
Mitglied der Partei, dann war man nicht ehrlich. War man ehrlich und Mitglied der Partei, dann war
man nicht intelligent. Wer aber ehrlich und intelligent war, der war nicht in der SED (DDR-Witze, 2021).
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Crenudika GpopMyBaHHS KOMIYHOTO €(hEeKTy JOCIIKYBaHOTO OTITUYHOTO aHEKOTY IPOCTEKY-
€THCSI, 3 OTHOTO OOKY, Yepe3 MOBHY TPy CJIB 3 aKIICHTOM Ha MPHHAJIC)KHICTh €JICMEHTIB aHCKIOTY
710 TIEBHOI YaCTUHU MOBH, i€ IPUKMETHHUK, HA HAITy TyMKY, YaCTKOBO BKa3y€ Ha 3HEBAXIIUBY IMO3H-
1i0 KoMyHiKaHTa Intelligenz — (nicht) intelligent, Ehrlichkeit — (nicht) ehrlich, 3 iHIOTO0 GOKY,
MOCHJICHHS KOMIYHOTO e(heKTy (IKCY€eThCSI Kpi3h CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIl war man ..., dann war
man 1 Takox wer aber ... war, der war nicht... TIpuMiTHUM, 30KpeMa, € O3HAKa YaCOBOTO IMPOC-
TOPY B KOMIIO3HUIIIi aHEKJOTY, A€ PO3KPUBAETHCS ICTOPUYHE MIATPYHTS (POPMYBAHHS MOJITUIHOTO
JIOCBily HIMEIIBKOMOBHOI OCOOMCTOCTI Kpi3b NMPHU3MY HECHPUHHATTS Ta HEIOBIPU MPEICTaBHUKAM
Comiamicruunoi eaunoil maptii Himewunnu (aim. Sozialistische Einheitspartei Deutschlands, SED),
ska Oymna MpaBIsTY0I0 MAPKCUCTCHKO-JICHIHICTCHKOIO MOJITHYHOIO HapTiero, cTBOpeHoi y 1946 pomi
B PaJsSHCHKiHM okymaniiiHii 3001 Cxigroi HiMeuunnu BHachinok 00’ eqnanas komyHictnanoi (KITH)
Ta comian-aeMokparnyHoi napriii Himewunnu (Die standhafte «Insel im roten Meer», n. d.).

4.3. IllepenymoBu (popMyBaHHS MOJITHYHOTO TOCBIiTY

[TomiTnyHa MisUTEHICTH a00 MOJIITUYHHUH JOCBIJI HAPOAY PEMPE3CHTOBAHO Y MOJITUYHOMY aHEK-
JI0Ti, /1€ BiIOOPa)Ka€ThCsl CTABICHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI JI0 MOMITUYHOI PEasbHOCTI Y CHHXPOH-
HOMY Ta JIiaXpOHHOMY 3pi3ax:

Auf der Autobahn

Ein Trabi auf der Autobahn, davor ein Mercedes. Auf einmal fihrt der Mercedes rechts und dann
links, tiberschldgt sich und rollt die Boschung runter. Der Trabifahrer hdilt an und sieht, wie der
Wessi aus dem Mercedes raushdingt, wahrscheinlich ohnmdchtig. Das Westgeld liegt verstreut um
ihn herum. Der Trabifahrer schaut links und rechts, sieht aber niemanden. Er will nach dem Geld
greifen und just in diesen Augenblick klopft ihm jemand auf die Schulter. Er schaut sich um, da stand
der Forster hinter ihm und sagt: «Mein lieber Freund, wenn du Westgeld brauchst, musste dir selber
einen schieffen» (DDR-Witze, 2021).

OxkpecieHa CUTYaTUBHICTh B @HEKAOTI IMIUTIIIUTHO MOKa3ye po30ikHOCTI Mik CXiTHOIO Ta 3axiji-
Horo HimewuunHoro (TpabaHT — Mepcenec), mpo crepeoTuriHe ysaBieHHs xureniB HJIP, mpo GaraTux
3axiIHUX CyciaiB. BiiydHuM € 1 HaBMHCHE BUKOPHUCTAHHSI IiJHECEHOTO a00 i >KapTiBIMBOTO MPH-
CJIIBHUKA just 3 METOIO IMOCWJICHHS IyaHTy Ta CApKaCTHYHOTO 3a0apBIICHHS KOMIYHOTO KOMILIEKCY
3 MOJITHYHUM PO LTIOBAHHSM.

4.4. IlepenymoBH (popMyBaHHS MOJITHYHOTO 00pa3y

VY MOMITHYHOMY aHEKAOTI PO3KPUBAETHCS MONITHYHUI 00pa3 MUCIICHHS Ta MapajurMa yCBiIoM-
JICHHS TIOJITUYHOTO JIOCBiTY, II0? 30KpeMa, MOXKE IMIUTIKYBATH 1/1€00T19HI CMUCIIH:

Nenne eine Insel im roten Meer! Ost-Berlin (DDR-Witze, 2021).

[MocuneHHst KylIbTYpHOTO KOMIOHEHTa (DiKCYETHCS KPi3b CHMBOJIYHE BHUKOPUCTAHHS MPUKMET-
HUKa 7ot, IKAW y HiMeubKiii MoBHil Ta KyneTypHiil KapTHHaX CBITY € CHMBOJIOM KPOBi, PEBOJIIOLII,
KOMYHICTHYHOTO PEXHUMY, PaITHCHKOT Biiagau. CUMBOIIYHE 3HAYCHHS KOXaHHS HIBEJIIOETHCS Y IIbOMY
BUpa3i uepes3 HasiBHY peatito Ost-Berlin. Y crari Henoxummnuti «ocmpis y Yepsornomy mopiy MneTbes
po HaMaraHHs pajJsgHCbKoro nukraropa CranmiHa oKymyBaTH 4acTuUHY 3axigHoro bepminy (Die
standhafte «Insel im roten Meer», n. d.), mo miATBEpIKYE imeooriuHe 3a0apBICHHS MOTITHYHOTO
AQHEKJIOTY 3 METOIO 30epeKCHHS IOJIITUIHOTO JOCBIY.

Y MOoBHi#l KapTHHI CBITy MOJITHYHUN HIMEILKOMOBHHN aHEKJOT MOXKE pPENpEe3eHTYBaTH TakKi
O3HAKH PO3YMIiHHS MOJITHYHOI AIMCHOCTI, SIKI 1pOHI3YIOTh CIIPUIHSTTS CX1AHOHIMEUBKOI peasbHOCTI
3 11 MONIITUYHUM penpe3eHTaHTOM XOHeKepoM (SIKui cTae mocTiitHui repoem HJIP-xapTiB):

Erich Honecker mochte unbedingt wissen, wer die Witze iiber ihn erfindet! Da ruft er den Erich
Mielke an, dieser schickt seine Ermittler aus und man findet einen uralten Mann im hintersten
Erzgebirge, der die Witze tatsdchlich erfindet. Angstschlotternd steht nun dieser vor Erich Honecker.
Honecker bittet ihn zu Kaffee und Kuchen, zu einem vertrauensvollen Gesprdch. « Wie kommen Sie
denn dazu, mich als Witzinhalt zu nehmen?» «Ganz einfach, Genosse Honecker, mein Grofivater
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erfand die Witze iiber Kaiser Wilhelm, mein Vater die iiber Adolf Hitler und ich eben iiber Sie!»
«Na guter Mann, das geht doch nicht — man kann doch keine Witze machen iiber ein Staatsoberhaupt,
welches von seinem Volk geliebt, geachtet und geehrt ist?» «Halt, schreit der alte Mann verzweifelt
auf, «da gibt es einen Trittbrettfahrer, denn der ist nicht von mir!» (DDR-Witze, 2021).

Enementn MoBHOi Ta KynbTypHOI KapTHH CBITYy KaTeTOPH3YIOTHCS 3aBISKU JIIHTBOKYJIBTYPHIH
cnenu(illi TOTITUYHOTO aHEKJOTY Kpi3b MO3HAYEHHS TreorpadivyHoi MICIIEBOCTI Ta BKMBAHHS Haii-
BUIIOI CTYyTICHI TOPiBHSHHS (im hintersten Erzgebirge), 3amydenns Gpa3eoioriYHuX OqUHUI (bittet
ihn zu Kaffee und Kuchen), excruikaiiro Metadopo-MeToHIMIUHOT nlapane (mich als Witzinhalt zu
nehmen), napagurMaTiYHE PEMPE3EHTALII0 ICTOPUYHUX MOCTATEH Ta CTABJICHHS MOKOJIHB JI0 HUX
(GroBvater — iiber Kaiser Wilhelm, Vater — tiber Adolf Hitler, ich — iiber Honecker).

5. BucHoBku

MoBHa KapTHHA CBITY PO3BHBAETHCS JIMIIE Y B3aEMO/IIT 3 eleMeHTaMu KynbTypHOT KapTHHU CBITY.
[MomiTHaHMIA aHEKAOT — I1e HE TITbKU elleMeHT MoBHOI Ta KyIbTypHOT KapTHH CBITY, a i TUCKYPCHBHE
YTBOPEHHS 3 HassBHUM ITyaHToM. Came BiH OpMye€ YSIBICHHS PO MOJEJI IMOJIITHYIHOTO CBITY. Y 3ra-
JAHWUX BUILE MOJITHYHUX aHEKI0TaX BUKOPHUCTAHI MOBHI 3aco0u iX BepOaizanii (HaliBHIa CTYIIiHb
MOPIBHSHHS MPUKMETHHUKIB, MOBHA I'pa CIIiB, CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIIii, BXKHBAHHS CHMBOJIIB, peaii
Ta (ppa3eoyOriuHUX OAMHUIB, TeorpadiuHnX HalilMeHyBaHb). Y MOBHIH KapTHHI CBITY TOMITUIHUNA
HIMEIILKOMOBHHUH aHEKIOT HAKOMUYYE Ta Iepe/iae HallloHaJIbHI, HallloHAIBHO-CTIeIH(IdHI Ta MiXK-
KyJBTYpPHI PUCH TIOJIITUYHOTO MPOCTOPY IIJIHOBOI JIIHTBOKYJIBTYpH 337151 (POPMYBaHHS HAIllOHAIIb-
HOTO 1ICHTUYHOTO MEHTAJIITETY.
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